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Vkljucevanje igre v zgodnje
ucenje anglescine

IZVLECEK: V prispevku so predstavljene razli¢ne igre, s
katerimi ucence uc¢inkovito spodbujamo k uresnic¢evanju
razli¢nih ciljev iz uénega nacrta za tuji jezik v 2. in 3. razredu
osnovne Sole. Najprej so na kratko opisane znacilnosti igre

s poudarkom na didakti¢nih igrah pri pouku tujega jezika. V
nadaljevanju so podrobneje opisane razli¢ne namizne igre,
ki ucence na zanimiv na¢in motivirajo za u€enje na razli¢nih
podrodjih tujega jezika.

Kljuéne besede: didakti¢na igra, branje, poslusanje, govorjenje, pisno sporo¢anje

Incorporating Play into Early Learning of English

Abstract: The article presents different games with which pupils are effectively
encouraged to achieve various goals from the Foreign Language Curriculum

in the 2nd and 3rd grade of primary school. It begins by briefly describing the
characteristics of play with emphasis on didactic games during foreign language
lessons. It continues with a more thorough description of different board games,
which motivate pupils to learn different elements of a foreign language in
interesting ways.

Keywords: didactic game, reading, listening, speaking, written communication

V pred3olskem obdobju se otroci zelo veliko igrajo. Skoraj ne mine dan brez igre.
Menim, da bi se morali otroci veliko igrati tudi, ko sedejo v Solske klopi. Dnevno
opazujem otroke, v Soli in doma, in vidim, kako veseli in spro$ceni so, kadar se igrajo.
Igra ima v sebi nekaj ¢arobnega, vsi se radi igramo, zato se mi zdi nujno, da igro pogosto
vklju€ujem v pouk angles¢ine na razredni stopnji.

»Igra je spontana, navadno otroska dejavnost, ki jo opazimo tudi pri odraslih. Odrasli
se pravilom igrajo manj pogosto kot otroci — sami pravijo, da nimajo ¢asa! Pogosto je
igra skupinska, za razvedrilo in zabavo; lahko pa gre za tudi gibalno-Sportno dejavnost,
organizirano po dolo€enih pravilih. Igra je spontana, povezana z nepri¢akovanim in
ne vzro¢nim delovanjem. Izvaja se zaradi nje same, je notranje motivirana, svobodna,
odprta ter za izvajalca prijetna.« (Bergant, 2011, str. 2).

Igra pri pouku tujega jezika se razlikuje od igre v prostem casu. Ucitelj je tisti, ki zelo
vpliva na u¢inkovitost igre pri pouku, s tem ko po potrebi zmanjsuje ali povecuje
teZavnost igre. Prav tako ucitelj otroke vodi in usmerja, in sicer to dela skrivoma in po
tiho, indirektno ter otroku nevidno. Pri pouku lahko igro uporabljamo kadarkoli, kot
uvodno motivacijo, v osrednjem delu, na koncu ure, lahko jo uporabimo za obravnavo
nove snovi, ponavljanje in utrjevanje. Prav tako lahko igro uporabljamo z razli¢énimi
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starostnimi skupinami, saj se vsi radi igramo in uéenje je Iskanje zaklada

s pomodjo igre zabavnejse in enostavnejse (PiZorn, 2011). . . . e .
Material za igro: igralna plosca, figurice, kocka, kartice

Pri uporabi iger pri pouku tujega jezika sledimo trem z nalogami.
korakom. Najprej ucence razdelimo v skupine. Nato

otrokom podamo navodila za igranje in pripomocke za
igro. Ce so navodila za igro kompleksna, lahko navodila Ciljigre:
podamo v maternem jeziku, saj so pravilno razumljena

Stevilo igralcev: 2-4.

. . . . Ucenci:

navodila predpogoj za kakovostno igro. Igro tudi o . o .
demonstriramo. Sledi samostojna igra otrok. U¢itel] »  razvijajo tehniko branja in razumevanje prebranega,
opazuje, nadzira, usmerja delo otrok, ¢e je to potrebno -« razumejo in upo&tevajo navodila igre (jezik razreda,
(PiZorn, 2011). razumevanje glavnih idej),

. o e o eq e « senavajajo na poslusanje in spremljanje branja
Primeri dldaktlcnlh lger soSolcev ter presojanje (vrstnisko vrednotenje),
V nadaljevanju je predstavljenih nekaj didakticnih iger, «  razumejo pogosto rabljeno besediéce (na izbrano
ki sem jih preizkusila v praksi. U¢enci z uporabo iger temo),

razvijajo potrebne spretnosti in zmoZnosti poskusov
tvorbe s poudarkom na branju in bralnem razumevanju.
V znane in zelo popularne druZabne igre s kockami in
kartami (remi, ¢rni peter, zaspanec, igra s kocko primi +  sebesedno odzivajo na prebrano,
se za nos) sem dodala nove elemente. Ce je bilo treba
sem priredila pravila ter tako druZabne igre spremenila
v didakti¢ne igre, primerne za uporabo pri pouku

» razvijajo spretnosti izgovarjave, intonacije in ritma
tujega jezika,

» seodzivajo v spontanem sporazumevanju v tujem
jeziku (U¢ni nadrt, 2013).

angle&¢ine v 3. razredu. Vsako od opisanih iger je mo#no Navodila za igro:

tudi prilagoditi, povecati oziroma zmanj$ati zahtevnost Ucenci najprej pripravijo igralno plogco, figurice in

tako, da igre omogocajo diferenciacijo in uporabo pri kocko. Figurice postavijo na polje z napisom START.
razli¢nih temah. Kartice z nalogami razporedijo na ustrezna mesta -

-y Ei g‘&g g ﬁ E Il'l‘swin‘r TAKE Anl
START | - H@w A/ o e, | READ | exren
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Slika 1: Igra treasure hunt.
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igralne plosce (rdece kartice dajo na rdeco polje, zelene
kartice na zeleno polje, oranZne na oranzno polje in bele
kartice na belo polje igralne plosce). Pri igri uporabijo
kartice Stirih razli¢nih barv: zelene kartice z najlaZjimi
nalogami, oranZne kartice s srednje teZkimi nalogami,
rdece kartice z najtezjimi nalogami in bele kartice

z vpraSanji oziroma ugankami. Ko je igralna plosca
pripravljena, lahko za¢nejo z igro. Igro pri¢ne ucenec,

ki vrZe najvec pik na kocki. Igra poteka v smeri urnega
kazalca.

Ce se u¢enec premakne na polje, kjer je Ze kdo od
soigralcev, ga zbije s polja in poslje na zacetek, sam

pa nadaljuje pot. Ce se uenec premakne na polje z
vremenskim simbolom, se premakne naprej ali nazaj,
odvisno od simbola (prebere besedilo napisano na
polju igralne plosce). Ce se uenec premakne na polje
z napisom READ, si izbere eno izmed kartic (glede

na svoje sposobnosti in znanje) in jo na glas prebere.
Izbira lahko med karticami treh teZavnostnih stopenj.
Na zelenih karticah so najlaZje naloge, na oranznih
karticah srednje teZke naloge in na rdecih karticah
najteZje naloge. Na belih karticah so preproste uganke.
Ce ucenec pride na polje z morskim psom, se vrne na
zaCetno polje in Se enkrat za¢ne igro.

Do zaklada lahko pridejo samo s skupnimi mo¢mi.
Zaklad lahko odprejo, ko dobijo 5 Zetonov. Zetone si
prisluZijo z reSevanjem ugank na belih karticah. Uéenci
reSujejo glasbene uganke. Preberejo besedilo na kartici
in poskusajo ugotoviti, za katero pesem gre. Pesem
tudi zapojejo. Za vsako pravilno reSeno nalogo, dobijo
Zeton. Ucenec, ki pride do cilja, lahko takrat, ko je na
vrsti, reSuje uganke. Ta zadnja naloga je skupinska, pri
reSevanju te naloge sodelujejo vsi. Zaklad osvojijo, ko
imajo 5 Zetonov in vsi pridejo na zadnje polje didakti¢ne
igre.

Dodatne ideje:

«  Skupina, ki konc¢a z igro, dobi zemljevid, na katerem
je oznaceno, kje se skriva zaklad. Zaklad je skrit v
razredu ali na Solskem igris¢u.

« Ko kon¢ajo z igro, dobijo napisana navodila, kje
se skriva zaklad. Berejo navodila in i$¢ejo »pravi
zaklad«.

« UcCenci sami napiSejo besede oziroma povedi na
kartice.

« Namesto besedila na karticah u¢enci berejo knjige.
Ko ucenec pride na polje z napisom READ, si sam
izbere knjigo (knjige so razli¢nih teZavnostnih
stopenj) in glasno prebere nekaj povedi.

«  Na belih karticah so napisane povedi iz knjig, ki so
jih u€enci prebrali pri pouku angles¢ine. Ugotoviti
morajo naslov knjige, iz katere je besedilo na beli
kartici.

«  Zafigurice lahko uporabimo katerokoli figurico za
igro ali pa kakSen manjsi predmet ali jih izdelamo
sami in na hrbtno strani figuric napisemo angleska
imena. U¢enci figurice z imeni brez teZav lo¢ijo med
seboj in vadijo tudi branje angleskih imen.

«  Namesto kocke s pikami za igro uporabimo kocko
z angleskimi besedami za barve. Kocko lahko
izdelamo sami. Na majhno leseno kocko nalepimo
listi¢e z angleskimi besedami za Stevila ali Stevila
napiSemo na kocko.

bad

'Tsaa a blue horse
four looking at me.
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Slika 2: Kartice.

Igra s kartami vojna

Material za igro: igralne karte za igro remi (na igralnih
kartah so zapisane angleske besede oziroma povedi).
Predlogo za izdelavo kart sem nasla na internetni strani
https://www.themeasuredmom.com.

Stevilo igralcev: 2.

Ciljigre:

Ucenci:

« razvijajo tehniko branja (glasno berejo besede,
enostavcne povedi),

« razumejo in upostevajo navodila igre,

« senavajajo na poslusanje in spremljanje branja
soSolcev ter presojanje (vrstnisko vrednotenje),

« razumejo besedis¢e z obravnavanih vsebinskih
podrodij,

«  se preizku$ajo v spontanem sporazumevanju v
tujem jeziku,

« uporabljajo tuji jezik v novih okolis¢inah in okolju
(Uéni nadrt, 2013).

Navodila za igro:

Ucenci igrajo v paru. U¢enca pomesata karte in jih
pravi¢no razdelita. Svojih kart ne pogledata, ampak
uredita v kupéek z licem navzdol. Vsak obrne zgornjo
karto iz svojega kupcka in prebere angleSko besedo
oziroma poved zapisano na karti. Tisti, ki ima karto
vecje vrednosti (npr. karta z motivom kralja je vredna
ve¢ kot dama), pobere obe karti. Igralec, ki ima karto
vedje vrednosti, obe karti pobere samo v primeru, da
besedo oziroma poved, zapisano na karti, tudi prebere. V
primeru, da uc¢enec, ki ima karto ve¢je vrednosti, besede
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Slika 3: Igra s kartami vojna.

oziroma povedi ne zna prebrati, karti pobere nasprotnik,
ampak samo v primeru da besedo oziroma poved tudi
pravilno prebere. Kadar odkrijeta dve enakovredni
karti, karti pobere ucenec, ki besedo oziroma poved

tudi prebere. Ce oba uéenca anglesko besedo oziroma
poved zapisano na kartici prebereta pravilno, karti
ostaneta na mizi. Tisti, ki zmaga v naslednjem krogu,
sme pobrati tudi spodnji karti. Igra traja, dokler eden od
tekmovalcev drugemu ne pobere vseh kart.

Ideje za dodatne dejavnosti:

« Razli¢ni kompleti kart. Uenci sami izberejo, kateri
komplet kart bodo uporabili.

«  UCenci sami izdelajo karte za igro. Na Ze
pripravljene karte zapiSejo besede oziroma povedi.

« Namesto predloge za karte z interneta uporabimo
komplet kart za igro remi (uporabimo stare karte
ali kupimo nove) in na te karte zapiSemo besede
oziroma povedi. Za izdelavo takega kompleta kart
porabimo manj ¢asa, kot ¢e komplet kart za igro
izdelamo sami.

«  Katerokoli igro s kartami, ki je otrokom vse¢,
lahko uporabimo kot pripomocek za poucevanje
anglesCine (npr. karte za igro ena). Na karte za igro
enka napiSemo besede ali povedi. U€enci igrajo
igro in med igro berejo besede (povedi) zapisane
na kartah. Pri branju besed si lahko pomagajo.
Zmaga tisti, ki ostane brez kart in besedo (poved)
na zadnji karti tudi sam prebere. Ce besede (povedi)
ne prebere, zadnje karte ne more poloziti na kupcek
kart in tako zakljuciti igre. Poleg tega, e ne zna
prebrati besede (povedi) na zadnji karti, ki jo ima v
roki, mora vzeti e eno dodatno karto.

Igra s kartami ¢rni Peter

Material za igro: karte za igro ¢rni Peter.

Stevilo igralcev: 2-4.

Cilj igre:

Ucenci:

« razvijajo tehniko branja (glasno berejo besede,
enostavéne povedi) in razumevanje prebranega,

« razumejo in upostevajo navodila igre,

« senavajajo na poslusanje in spremljanje branja
soSolcev ter presojanje (vrstnisko vrednotenje),

« senebesedno in besedno odzivajo,

e razumejo pogosto rabljeno besedis¢e v skladu s
predlaganimi vsebinami,

« razvijajo spretnosti izgovarjave, intonacije in ritma
tujega jezika,

« seodzivajo v spontanem sporazumevanju v tujem
jeziku (U¢ni nadrt, 2013).

Navodila za igro:

Komplet tvorijo pari in ena osamljena karta, ta karta je
¢rni Peter. Kdor ima na koncu v roki to karto, izgubi. Pri
tej igri uporabljam razli¢ne komplete kart.

En komplet kart vsebuje pare sestavljene iz besede (a
cat) in slic¢ice (slika mucka).

Drugi komplet kart sestavljajo pari rim (a hat, a cat).

Tretji komplet kart sestavljajo pari kart z vprasanjem
(What s your name?) in odgovorom (My name is Jane).

Pri Cetrti razli¢ici igre u¢enci sestavljajo povedi, del
povedi na eni karti (My name is) in nadaljevanje na
drugi (Jane).

Pred zacetkom igre ucenci karte pomeSajo in nato
razdelijo. U¢enci pogledajo svoje karte. Kdor ima par, ga
poloZi predse (prebere besedo oziroma poved). Nato se
igra zac¢ne. Ucenci vleCejo karte en od drugega. Vsakic
ko ucCenec povlece novo karto, prebere besedo oziroma
poved zapisano na karti. Ce ne zna prebrati, za pomo¢
prosi sosolce ali uciteljico. Kdor sestavi nov par, ga odloZi
predse, prebere besedo oziroma poved. Par kart sme na
mizo odloZiti samo v primeru, da besedo tudi prebere.
Ce besede ne zna prebrati, mu lahko pomagajo so$olci
ali uciteljica. Igra se konca, ko na mizi leZijo vsi pari.
PoraZenec je tisti, ki ima v rokah karto s ¢rnim Petrom.

Dodatne moZnosti za uporabo kart:

« Igraselahko igra tudi kot spomin. U€enci v tem
primeru karte poloZijo na mizo in is¢ejo pare.

o UcCencilahko tudi sami izdelajo karte za igro ¢rni
Peter in vadijo pisanje.

« TeZavnost igre povec¢amo s tem, da v igro dodamo
vec kart.

« Karte za igro ¢rni peter lahko uporabimo tudi za
delitev otrok v pare. Kadar je v razredu neparno
Stevilo otrok, nekdo dobi karto s ¢rnim Petrom.
Otrok, ki dobi to karto, sam izbere par otrok, s
katerim bo sodeloval.
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Slika 4: Igra s kartami ¢rni Peter.

Igra s kocko primi se za nos

Material za igro: kocka in list z navodili.

Stevilo igralcev: 2-4.

Cilj igre:

Ucenci:

« razvijajo tehniko branja (glasno berejo besede,
enostavéne povedi),

« razumejo pogosto rabljeno besedis¢e v skladu s
predlaganimi vsebinami,

« razumejo in upostevajo navodila igre,

« senavajajo na posluSanje in spremljanje branja
soSolcev ter presojanje (vrstnisko vrednotenje),

« razvijajo spretnosti izgovarjave, intonacije in ritma
tujega jezika,

« senebesedno odzivajo na prebrano,

«  se preizku$ajo v spontanem sporazumevanju v
tujem jeziku (U¢ni nacrt, 2013).

Navodila za igro:

Ucenec vrze kocko. Ko kocka pade, se morajo ucenci, kar
se da hitro odzvati na prej dogovorjene nacine. (1 - Turn
around. 2 - Touch your nose. 3 - Cross your legs. 4 —
Stand up. 5 - Clap your hands. 6 — Read.). Njihov odziv je
odvisen od Stevila pik na kocki.

Kadar vrZejo Sest pik na kocki, u¢enec, ki najhitreje
vzame listek, prebere besedo. Ce u¢enec besedo pravilno
prebere, lahko obdrZi kartico z besedo. Zmaga ucenec, ki
zbere najvec kartic z besedami.

Dodatne moZnosti za igranje igre:

«  Dejavnost lahko izvaja cel razred isto€asno ali
poteka v manj$ih skupinah.
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Za frontalno izvedbo dejavnosti uporabimo veliko
kocko, za skupinsko delo manjso kocko.

Pri igri lahko uporabimo razli¢ne kocke, kocke z
razliénim Stevilom polj.

Naloge, ki jih morajo izvesti otroci, so lahko
enostavne (npr. Jump) ali sestavljene (Stand up and
jump.).

Ko ucenci znajo pisati, lahko sami napi$ejo navodila
za igro.

Navodila za igro so razporejena po razli¢nih mestih
v razredu. Ucenci morajo pred zacetkom igre najprej
poiskati listi¢e z navodili. Navodila preberejo, ji
izvedejo in sami dolo¢ijo vrstni red nalog in nato
zacnejo z igranjem igre.

Slika 5: Igra s kocko primi se za nos.

Igra s kartami zaspanec

Material za igro: karte.

Stevilo igralcev: 2-4.

Cilj igre:

Ucenci:

razvijajo tehniko branja (glasno berejo besede,
enostavcne povedi),

razumejo in upostevajo navodila igre,

se navajajo na poslusanje in spremljanje branja
soSolcev ter presojanje (vrstnisko vrednotenje),

se nebesedno in besedno odzivajo,

razumejo pogosto rabljeno besedis¢e v skladu z
izbranimi vsebinami,

razvijajo spretnosti izgovarjave, intonacije in ritma
tujega jezika,

se besedno odzivajo na slisano ali prebrano,

se odzivajo v spontanem sporazumevanju v tujem
jeziku (Uéni nacrt, 2013).



Navodila za igro:

Ucenci pomesajo karte in vse karte razdelijo. Cilj igre

je zbrati stiri enakovredne karte, in sicer $tiri karte z
besedami, ki se rimajo (npr. bat, hat, cat, mat). Igre ne
uporabljam samo za branje besed, ki se rimajo, ampak
tudi pri drugih temah in uéenci morajo ravno tako
zbrati 4 enakovredne karte (npr. 4 barve, 4 vozila, 4
druZinske ¢lane, 4 Zivali ..). Ko dobro berejo besede,
dodam nove karte, in sicer karte s povedmi. Pri izbiri
tem za pouk angles¢ine v prvem triletju si pomagam z
uénimi naérti drugih predmetov. Najve¢ vsebin ¢rpam
iz u¢nega nacrta za spoznavanje okolja. Sledijo vsebine
matematike, slovens¢ine, glasbene umetnosti, Sporta.
V¢asih tudi kaj ustvarimo in takrat izhajam iz vsebin
uénega nacrta za likovno umetnost. U¢enci morajo
zbrati 4 karte, ki tvorijo smiselno celoto (npr. My name is
Simon. I am eight years old. I live in London. I can ski.).
Ucenci se sami dogovorijo, kdo bo zacel igro. Ucenec,

ki igro za¢ne, pogleda svoje karte in eno karto poda
levemu sosedu. Ko karto poda svojemu levemu sosedu,
prebere besedo oziroma poved, zapisano na karti. Ce
besede oziroma povedi ne zna prebrati, lahko koga prosi
za pomoc (soSolca ali uciteljico). SoSolec oziroma sosSolka
karto vzame in na enak nacin nadaljuje igro. Kdor prvi
zbere §tiri enakovredne karte, jih neopazno poloZi na
mizo in se prime za nos. Karte lahko poloZi kadarkoli,
tudi takrat ko ni na vrsti. Tudi drugi igralci se morajo
dotakniti nosu. Kdor to naredi zadnji, je »zaspanec« in to
igro izgubi. Nato lahko igro igrajo Se enkrat.

Dodatne moZnosti za uporabo kart:

« Kartice za igro zaspancek je moZno uporabiti tudi
za igro spomin, le da pri tej razli¢ici igre spomin
ucenci ne is¢ejo dveh enakih kart, ampak isc¢ejo 4
enakovredne karte (npr. 4 Stevila, 4 barve, 4 vozila ...).

«  Kartice lahko uporabimo tudi za razdelitev u¢encev
v skupine. Vsak ucenec dobi karto, prebere besedo
oziroma poved zapisano na karti, nato se sprehodi
po razredu in poisce svojo skupino. Skupino tvorijo
ucenci, ki imajo Stiri enakovredne karte (npr. 4
vozila, 4 barve ...

«  Prav tako lahko kartice uporabimo za razli¢ne
dejavnosti v krogu ali gibalne dejavnosti v razredu.
Npr. vsak ucenec dobi eno karto, ko reCem npr.
animals, vsi, ki imajo sliko Zivali, vstanejo in
zamenjajo mesto.

Pri pouku tujega jezika se trudim uporabljati ¢im ve¢
iger, saj so u€enci pri igranju iger aktivni, ucijo se na
nezaveden nacin in pri tem uZivajo, na njim zanimiv
nacin uporabijo svoje znanje, si medsebojno pomagajo
ter se tako ucijo od so3olcev. Poleg tega lahko s pomocjo

didakti¢nih iger hitreje preverim, koliko ucenci res znajo.

Kadar ucenci v skupinah igrajo igre, jih opazujem, hodim
od skupine do skupine in dobim vpogled, koliko znajo,
kaj jim Se ne gre in v ¢em so dobri. Uporaba didakti¢ne
igre pri poucevanju mi kot uciteljici omogoca, da dobim
celovitej$o informacijo o njihovem znanju, kot pri
frontalno vodenem pouku. Tudi u¢enci, kadar delajo v
skupini, dobijo bolj$o povratno informacijo o svojem
znanju in o tem, kako ga lahko Se izbolj$ajo. Igre so
zasnovane tako, da lahko u¢enec napreduje le v primeru,
ko pokaZe znanje (npr. glasno bere besede, enostavéne
povedi in kratka preprosta besedila v ciljnem jeziku;
razume posamezne besede, fraze, preproste povedi v
ciljnem jeziku). Kadar ima ucenec teZave pri igri, bodisi
da ne zna prebrati besede oziroma povedi, lahko za
pomoc prosi ucitelja ali soSolca. Igre so namenjene
uresnicevanju ucnih ciljev in u¢encem omogocajo
razli¢ne nacine ucenja tujega jezika ter spremljanja
lastnega napredka. Veliko iger za uporabo pri pouku
najdem na razli¢nih spletnih straneh. Nekaj jih izdelam
sama in jih prilagodim potrebam svojega pouéevanja in
potrebam otrok. Igre uporabljam, ker so zabavne, ker se
otroci radi igrajo in predvsem zato, ker z uporabo iger na
zanimiv nacin doseZem cilje iz uénega nacrta. Uporabo
iger pri pouku angle$¢ine na razredni stopnji zelo
priporo¢am. Za pripravo nove igre ali za prilagoditev Ze
obstojecega pripomocka oziroma gradiva, je potrebno le
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